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Briefkasten nach PTT und EN-13724 Normen. Fertigung völ-

lig aus Stahl, handwerkliche Herstellung, Sachverstand und 

Nutzung der modernsten Technologien machen die Serie 

Euro von Briefkasten Ravasi einen avantgardistischen Pro-

dukt. Sie werden in 6 verschiedenen Modellen hergestellt 

und stellen höchste Sicherheit und nüchternes elegantes 

Design zusammen, um sich an den modernen architekto-

nischen Stilen anzupassen. Die große Wahl von Ständern 

und Zubehören erlaubt, gezielte ästhetische Losungen zu 

erschaffen, die den exklusiven Stil der Briefkasten Ravasis 

zum Ausdruck bringen. Horizontale Modellen mit großer 

Kapazität, die die Robustheit von Stahl und den Komfort der 

Drehtüren vereinen und die zwei verfügbaren Module erlau-

ben, sie zu allen Räumen anzupassen. Dazu ermöglicht die 

große Wahl von Zubehören und Oberflächenbeschichtun-

gen, diese Produkte völlig maßgeschneidert anzufertigen.

Briefkasten

BRIEFKASTEN



Boîtes aux lettres aux normes P T T - N O R M ” e t “ E N - 1 3 7 2 4 ” . 

Entièrement en acier, production artisanale, expertise et 

utilisation des technologies modernes, la gamme de boîtes 

aux lettres Euro de Ravasi  est  un  produit de pointe. Pro-

duites en 6 modèles, elles allient une sécurité  maximale à 

un design sobre et élégant, capable de s’adapter aux styles 

architecturaux modernes. Le large choix entre supports et 

accessoires crée des solutions esthétiques ciblées qui ex-

priment le style exclusif des boîtes aux  lettres  Ravasi. Mo-

dèles horizontaux de grande capacité alliant la résistance 

de l’acier à la commodité des portes ouvrantes a livres. les 

deux modules disponibles vous permettent de les adapter 

à tous les espaces. La vaste gamme d’accessoires et de 

finitions permettent ègalement une personnalisation plus 

complète dans la préparation.

Boîtes postales

BOÎTE AUX 
LETTRES 

Cassette postali conformi alle norme “PTT-NORM” e “EN-

13724”. Realizzazione completamente in acciaio, lavorazio-

ne artigianale, competenza e utilizzo di moderne tecnolo-

gie, fanno della gamma cassette postali Euro di Ravasi un 

prodotto d’avanguardia. Prodotti in 6 modelli, accostano la 

massima sicurezza a un sobrio ed elegante design, in grado 

di adattarsi ai moderni stili architettonici. Le ampie possibi-

lità di scelta tra sostegni e accessori, creano mirate soluzio-

ni estetiche che esprimono lo stile esclusivo dei casellari 

Ravasi. Modelli orizzontali di grande capacità che uniscono 

la robustezza dell’acciaio alla praticità degli sportelli apribili 

a libro, i due moduli disponibili permettono di adattarli a tutti 

gli spazi e la vasta gamma di accessori e finiture consente la 

più completa personalizzazione nell’allestimento.

Cassette postali

BUCALETTERE



Struttura in lamiera d’acciaio zincata e verniciata.

Sportelli in lamiera d’acciaio zincata e verniciata, 

apertura a libro. Sportello posta con feritoia protetta 

da pateletta in estruso d’alluminio, portanome anti-

vandalismo e serratura di sicurezza con n. 2 chiavi. 

Sportello portapacchi apribile a libro, chiusura con 

pomolo rotante a 90°. Bordi, profili, rivestimenti e co-

perture in alluminio ad alto spessore.

Structure en tôle d’acier galvanisée et peinte. 

Portes peintes rabattables en tôle d’acier galvani-

sées. Porte avec emplacement pour courrier pro-

tégée par un volet en aluminium extrudé, support 

anti vandalisme et serrure de sécurité avec 2 clés. 

Boite a colis pliante avec couvercle rabattable, 

bouton rotatif à 90 °. Bords, profils, revêtements 

et couvertures en aluminium épais.

Rahmen und Drehtüren aus verzinktem und la-

ckiertem Stahlblech. Klappe aus fließgepresstem 

Stahl zur Schutz der Post-Einwurföffnung, vanda-

lismusgeschützte Namenschilder und Sicherheits-

schloss mit 2 Schlüsseln. Öffnung für pakete mit 

Drehtür ausgestattet, 90° Verschluss-Drehknäufe. 

Rande, Profile, Beschichtungen und Verkleidun-

gen aus dickem Aluminium.

Caratteristiche tecnicheCaractéristiques techniquesTechnische Daten
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Bauversionen Version de construction Versioni costruttive

Unterputz-Montage mit flacher Rahmenabdeckung H. cm. 3 / Mur encastré 
avec bordures de recouvrement plates (h. 3 cm) / Incasso a muro con 
profilo coprifuga piatto h. cm. 3

Unterputz-Montage mit flacher Rahmenabdeckung H. cm 3 und 
Regenabweiser 5 cm / Mur encastré avec bordures de recouvrement plates 
(h. 3 cm) et toit parapluie de 5 cm. / Incasso a muro con profilo coprifuga 
piatto h. cm. 3 più tetto parapioggia da cm. 5

Dach aus Aluminium, Wand- oder Zaunmontage, freistehend mit 
Ständern / Toit en aluminium, installation murale, en barrière, autoportant 
avec montants / Tetto in alluminio, installazione a parete, in recinzioni, 
autoportante con piantane

Unterputz-Montage mit runder Rahmenabdeckung H. cm. 3 / Mur encastré 
avec bordures de recouvrement rondes (h. 3 cm) / Incasso a muro con 
profilo coprifuga tondo h. cm. 3 

Verkleidung und Rückwand aus Aluminium, Wandmontage, Glaseinbau 
(Türseitenteil), freistehend mit Ständern / Revêtement et dos en aluminium, 
installation murale, encastrable en châssis, autoportant avec montants / 
Rivestimento e schienale in alluminio, installazione a parete, incasso in 
serramenti, autoportante con piantane

Einbau in modularen Alu-Boxen mit runden Kanten, Wand- oder 
Zaunmontage, freistehend mit Ständern / Insertion dans un boîtier en 
aluminium modulaire à angles arrondis, installation murale, en barrière, 
autoportant avec montants / Inserimento in cassonetto d’alluminio 
modulare a spigoli tondi, installazione a parete, in recizione, autoportante 
con piantane

30CH / 40CH

30CH / 40CH

30CH / 40CH

30CH / 40CH

30CH / 40CH

30CH / 40CH

30PCH / 40PCH

30PCH / 40PCH

30PCH / 40PCH

30PCH / 40PCH

30PCH / 40PCH

30PCH / 40PCH

Version / Version / Versione      0

Version / Version / Versione      1

Version / Version / Versione      3

Version / Version / Versione      0 - B T

Version / Version / Versione      2

Version / Version / Versione      4/5

Ohne Regenabdeckung / Exposé à la pluie / Esposto a pioggiaRegenabdeckung / Couvert par la pluie / Coperto da pioggia

freistehend, auf Ständer / Accrocher au support / Appeso su supportoWand-Unterputzmontage / Mur encastré / Incasso a muro



Werbebox / Boîtes publicitaire / 
Cassetta pubblicità

Werbebox im Anlage-Design 
integriert / Boite pour contenir 
la publicité intégrée dans 
l’installation / Cassetta porta 
pubblicità integrata nel disegno 
dell’impianto

Videosprechanlagen / 
Vidéophone / Videocitofoni

Vorbereitung zur Installation des 
Sprechsystems des Kunden /  
Possibilité d’insérer vos propre 
panneau d’entrée vidéo numérique / 
Predisposizione all’inserimento 
impianto citofonico del cliente

Alu-Namensschild / Plaque 
en aluminium / Portanome in 
alluminio

 Zusätzliches Namensschild aus 
PVC / Double plaque en PVC / 
Doppio portanome PVC

KABA- / Sonderschloss / Serrures 
particulaires KABA / Serratura 
KABA - speciali

Gravur-Beschriftungen / Écritures 
gravées / Scritte incise

Mitteilungskasten / Tableaux 
d’affichage / Bacheche 
portacomunicati

Buchstaben/Ziffern zur Auswahl, 
Farbe in Kontrast zu der der Anlage / 
Caractères a choix et finition en 
contraste au couleur d’installation /
Caratteri a scelta e finitura in 
contrasto al colore dell’impianto 

Zubehöre Accessoires Accessori

 zu gravierende Alu-Namensschilder, 
mit “Werbe Ja/Nein” Option / 
Plaque en aluminium a gravure 
avec insertion oui/no publicité / 
Portanome in alluminio da incidere, 
con inserto pubblicità SI/NO

Zusätzliches Namensschild “Webe 
Ja/Nein” / Double plaque en PVC 
avec OUI/NON publicité / Doppio 
portanome PVC pubblicità SI/NO

Vorbereitung zur Installation von 
Sonderschlössern / Possibilité 
d’insérer vos propres serrures 
particulaires / Predisposizione 
all’inserimento di serrature speciali

Mitteilungskasten im Anlage-Design 
integriert / Tableaux d’affichage 
intégrée dans l’installation / 
Bacheche portacomunicati integrate 
nel disegno del casellario

Hinterleuchtung /Ecritures 
rétroéclairés / Scritte 
retroilluminate

Muschelgriff / Poignée encastré 
avec fermeture  magnétique / 
Maniglia incassata

Durchgravierte und LED-beleuchtete 
Buchstaben und Ziffern / Caractères 
perforés et rétroéclairés avec LED / 
Caratteri traforati e retroilluminati con 
luci a led

Alu-Griff mit Magnetschließung / 
Poignée encastré avec fermeture 
magnétique / Maniglia in alluminio 
con chiusura magnetica

Klingeltaster / Boutons de porte / 
Pulsantiere citofoniche

Klingeltaster im Anlage-Design 
integriert / Boutons d’entrée de 
porte analogiques compatibles 
avec tous les systèmes / Pulsantiere 
citofoniche integrate nel disegno 
dell’impianto

Alu-Ablagen / Étagères en 
aluminium / Ripiani in alluminio

Alu- oder Stahlablagen, in Ständern 
integriert / étagères en aluminium 
ou acier intégrée aux montants /  
Piani in alluminio o acciaio da 
aggiungere alle piantane



Vierkant Ständer aus Aluminium mm 40 x 80 / Support tubulaire en 
aluminium sec. 40x80 mm / Sostegno tubolare in alluminio  Sez. mm. 40 x 80

Ständer Montants Piantane

Rundpfost aus Stahl, Durchm. 200 / Poteau rond en acier diam. 200 mm / 
Piantana tonda in acciaio diam. mm. 200



*Mitteilungskasten DIN-Format in den verschiedenen Vielfachen. *Tableaux d’affichage en format DIN  e dans 
les différents modèles. *Bacheche comunicanti formato DIN nei vari multipli.

Technischen Daten

Rahmen aus extrudiertem, eloxiertem Aluminium mit runden Kanten und verchromte ABS. 

Tür aus Plexiglas 3 mm (Mod. 1, A, B) und 5 mm (Mod. C, D), Sicherheits-Zylinderschloss 

inkl. 2 Schlüssel, Drehtür (Mod. 1, A, B, C) oder Schiebetüren (Mod. D). Gehäuse aus schwar-

zem plastifiziertem Blech, Magnetbefestigung (inkl. Magneten). Standardverkleidung mit 

Oxidsilber-Profilen, Gehäuse aus schwarzem plastifiziertem Blech. Sonderverkleidung mit 

lackierten Profilen, RAL-Farben.

Caractéristiques techniques

Structure en aluminium extrudé anodisé avec angles arrondis et l’arêtes en abs chromés. Porte 

en plexiglas épais 3 mm  (modèles 1, A, B) et 5 mm (modèle C, D) serrure à cylindre de sécurité 

avec 2 clés, porte à charnière (modèle 1, A, B, C) portes coulissantes (modèle D). Base en tôle 

feuille plastifiée noire pour affichage avec aimants (inclus). Finitions standard en profilés oxil-ar-

geant, fond en tôle plastifiée noire. Finitions supplémentaires dans les profils laqués RAL.

Caratteristiche tecniche

Struttura in estruso d’alluminio anodizzato con angoli arrotondati e spigoli in abs croma-

to. Sportello in plexiglas spess. mm. 3 (mod. 1, A, B) e mm. 5 (mod. C, D) serratura a cilin-

dro di sicurezza con n. 2 chiavi, chiusura a battente (mod. 1, A, B, C) ante scorrevoli (mod. 

D). Fondo in lamiera plastificata colore nero per affissione tramite magneti (compresi).  

Finiture standard in profili oxilargento, fondo lamiera plastificata nera. Finiture extra in profili lac-

cati colori RAL.

mod. UNO   
1  Blatt*  
1 fiche*
1 foglio*  

mod.  A 
2 Blätter* 
2 fiches*
2 fogli*

mod.  B 
4 Blätter* 
4 fiches*
4 fogli*

mod. C 
9 Blätter* 
9 fiches*
9 fogli*

mod. D 
10 Blätter* 
10 fiches*
10 fogli*

Mitteilungskasten Tableaux d’affichage 
Bacheche portacomunicati
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